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У збірнику матеріалів VІІІ Міжнародної науково-практичної 

інтернет-конференції «Проблеми лінгвістичної семантики» 

розглянуто низку питань, що стосуються актуальних проблем 

лінгвістичної семантики: когнітивної та культурної семантики, 
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УДК  81’373.4                               

Павлова О.І., канд. філол. наук 

Рівненський державний гуманітарний університет 

(Рівне, Україна) 

 

ТЕРМІНОЗНАВСТВО В УКРАЇНІ СЬОГОДНІ 

 

У сучасному світі та інформаційному просторі постійно зростає  

значення термінознавства як науки  і як навчальної дисципліни.  

Термінознавство – це наука, яка вивчає спеціальну, фахову 

лексику будь-якої національної мови з точки зору її типології, 

походження, форми, змісту та функціонування, а також використання 

і упорядкування (Білозерська, Возненко, Радецька, 2010, с. 15). 

Початок термінознавства пов’язаний з іменами австрійського вченого 

Ойгена Вюстера Нубасова та російcького вченого Дмитра Лотте, які 

видали свої перші термінологічні праці в 30-роках XX ст. 

Термінознавство стало самостійною наукою з власним предметом, 

завданнями і методами дослідження у 60-70-х роках XX cт.  

Предметом термінознавства є терміни та їх сукупності 

(термінології та терміносистеми), а також закономірності складання, 

конструювання, функціонування і використання цих сукупностей 

(Лейчик, 2006, с. 21). 

Завданнями термінознавства є: 1) аналіз ролі термінології в 

комунікативних процесах; 2) дослідження семантичної своєрідності 

термінів порівняно зі словами загальновживаної мови; 4) аналіз 

граматичної структури термінів; 5) удосконалення методик аналізу і 

опису термінологій; 5) розроблення принципів та правил перекладу 

іноземних термінів рідною мовою; 6) удосконалення принципів відбору 

і опису термінів під час розв’язання термінографічних завдань і т.ін. 

(Павлова, 2011, с.  9-10).  

Термінознавство пов’язано з лінгвістичними науками 

(лексикологією, граматикою, історією мови, соціолінгвістикою) і 

нелінгвістичними науками (психологією, соціологією, філософією, 

наукознавством, інформатикою, логікою). 

В Україні постійно розвивається і удосконалюється як 

теоретичне, так і практичне термінознавство. Сьогодні справами 

термінології займаються 122 технічні комітети, серед них Комітет 

наукової термінології НАН України, Технічний комітет стандартизації 

науково-технічної термінології, ряд компетентних комісій. 
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Комітет наукової термінології НАН України за період з 1995 до 

2022 р. організував і провів 10 Всеукраїнських конференцій 

«Українська термінологія і сучасність» у Києві з виданням їхніх 

матеріалів у однойменному збірнику наукових праць.   

Технічний комітет стандартизації науково-технічної термінології 

за період з 1992 до 2022 рр. організував і провів 17 міжнародних 

наукових конференцій «Проблеми української термінології СловоСвіт» 

у Львові. Цей комітет регулярно видає «Бюлетень ТК СНТТ» і фаховий 

журнал «Вісник НУ «Львівська політехніка», серія «Проблеми 

української філології».  

Українські термінознавці і термінологи беруть активну участь у 

роботі міжнародних термінологічних організацій. Україна 

представлена у 9 Міжнародних, європейських і регіональних 

організаціях зі стандартизації, метрології та сертифікації»: 

Міжнародній організації зі стандартизації (ISO), Міжнародній 

електротехнічній комісії (IEС), Європейському комітеті зі 

стандартизації (CEN), Європейському комітеті зі стандартизації в 

електротехніці (СENELEC), Міжнародній організації законодавчої 

метрології (OIML), Генеральній конференції мір і ваги (CGPM), 

Організації Євразійського співробітництва державних метрологічних 

установ (COOMET) та ін. (Кочан, 2017, с. 95).  

Завданням вищої школи України сьогодні є виховання 

висококваліфікованих спеціалістів, які не лише набувають певних 

професійних знань, навичок та вмінь, але й розуміють закономірності 

творення наукових понять, вміють грамотно застосовувати 

термінологічну лексику в усіх сферах професійної діяльності. Тому в 

навчальні плани українських вищих навчальних закладів уведено 

дисципліну «Термінознавство» (Кочан, 2017, с. 97). Ще австрійський 

учений Ойген Вюстер уважав необхідним включення курсу  «Основи 

термінології і переклад наукової і технічної літератури» в навчальний 

план всіх факультетів іноземних мов (Павлова, 2011, с. 189). 

Викладання термінознавства вимагає навчального забезпечення 

у вигляді підручників, навчальних посібників, практикумів та інших 

видів навчально-методичної літератури. У 1990-2022 рр. в Україні 

вийшло чимало посібників та інших навчальних книг із загальних 

питань термінознавства та суто фахових. 

Серед навчальних видань з термінознавства виявлено такі:  

а) підручники і навчальні посібники загального спрямування: 

Т.І. Панько, І.М. Кочан, Г.П. Мацюк «Українське термінознавство» 

(1994), О.Г. Михайлова, А.А. Сидоренко, В.Ф. Сухопара «Українська 
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наукова термінологія» (2002), О.В. Бондарець, В.В. Дубічинський,  

Г.Д. Павлова, Л.Я. Терещенко «Основи українського термінознавства 

та перекладу науково-технічної літератури» (2002), Л.А. Васенко,  

В.В. Дубічинський та ін. «Прикладне термінознавство» (2003),  

М.С. Зарицький «Актуальні проблеми українського термінознавства» 

(2004), О.І. Павлова «Основи термінознавста» (2011), С.З. Булик-

Верхола, Г.В. Наконечна, Ю.В. Теглівець «Основи термінознавства» 

(2013);   

б) фахові посібники вузької спеціалізації: Н.П. Литвиненко,  

Н.В. Місник «Українська медична термінологія у фаховій мові лікаря» 

(2001), Н.В. Артикуца «Мова права і юридична термінологія» (2002), 

М.В. Комова «Документознавча термінологія» (2003), В.М. Зайцева 

«Сучасна спортивна термінологія» (2004), Н.В. Нікуліна 

«Термінознавство: лінгвістичний опис української термінологічної 

системи автомобілебудування» (2006) та багато інших (Кочан, 2017,  

с. 98). 

Отже, термінознавство викладається сьогодні у всіх 

національних університетах і низці державних університетів України. 

Ця навчальна дисципліна має такі назви: «Термінознавство», 

«Українське термінознавство», «Загальне термінознавство», 

«Актуальні питання українського термінознавства», «Основи 

термінознавства», «Основи українського термінознавства», «Основи 

лексикографії й термінознавства», «Термінологічна культура 

фахівця».  

В Україні викладають термінознавство в основному на 

факультетах української філології, але в декількох ЗВО також на 

факультетах іноземної філології,  називаючи цю дисципліну 

«Термінознавство першої іноземної мови» або «Термінологія основної 

іноземної мови». Крім того, термінознавство викладають також у 

технічних університетах країни.  

У Рівненському державному гуманітарному університеті (РДГУ), 

на факультеті іноземної філології термінознавство викладалось у 

2006-2016 рр. спочатку як обов’язкова, а згодом як вибіркова 

дисципліна. Десятирічний практичний досвід викладання курсу 

«Основи термінознаства» свідчить про те, що його вивчення безумовно 

сприяє поглибленню уявлень студента-філолога про літературну мову 

як систему і про науково-технічну мову як одну з її підсистем; 

допомагає розширенню загальної лінгвістичої ерудиції; сприяє 

удосконаленню практичного володіння мовою науки і техніки взагалі і 

термінологією як складовою частиною її лексичної системи зокрема; 
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допомагає формуванню вмінь та навичок читання і перекладу 

іншомовної науково-технічної літератури українською мовою 

(Павлова, 2011, с. 6). 

На превеликий жаль, у навчальних планах факультету філології 

РДГУ ця дисципліна відсутня з 2017 р., не зважаючи на той 

безперечний факт, що термінознавство є необхідною і корисною 

дисципліною і для майбутніх учителів іноземних мов, і для філологів-

перекладачів. На наш погляд, вимоги сьогодення потребують 

обов’язкового уведення термінознавства в навчальні плани 

факультету філології. 
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